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LUCILIUS.

Blott for att do —
Här har du nog om du mig dödar genast.

(Bjuder honom penningar) 
Dräp Brutus, och haf äran af hans död!

nod no ergain henslesal, Aim 0 
KRIGAREN.

Det fà’vi ej. En ädel fånge!

EN ANNAN KRIGARE.

Plato!
Fort! Säg Antonius: Brutus är vår fånge!

(Antonius intråder)
Brutus är fången, herre! — Han är fången!

ANTONIUS.

Hvar är han då ?

LUCILIUS.

I säkerhet, Antonius!
Brutus är säker nog, och jag bedyrar
Att ingen fiende skall nånsin fånga 
Den ädle Brutus lefvande. — O Gudar, 
Bevaren honom för en sådan skymt! 
När helst du träflar honom, vare sig
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Som död, som lefvande, så skall han träffas 
Lik Brutus, lik sig sjelf.

ANTONIUS, (till knekten)

Det här, min vän. 
Är icke Brutus, dock, försäkrar jag. 
Ett fynd, ej mindre värdt; förvaren honom. 
Och lemnen honom all slags omsorg. Heldre 
Såg jag som mina vänner slika män 
Än såsom fiender. Gå, och se efter 
Om Brutus är i lifvet eller död: 
Och lemna sedan i Octavii tält 
berättelse till oss hur allt står till.

(De gå, åt skilda håll)

FEMTE SCENEN.

(Natt. En annan del af valplatsen. 
Bergstrakt)

Brutus, DARDANIUS, Clitus, Strato och 
VOLUMNIUS intråda.

BRUTUS.

Kom, arma återstod af vänner: hvilen 
På denna häll.
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CLITUS.

Nyss visade Statilius
Sin facklas sken, men kom ej åter, herre.
Han antingen är fången eller dödad.

Bbutus.

Så sätt dig, Clitus; dô, är dagens lösen: 
Det är så sed nu. Hör, ett ord, min Clitus!

(Hviskar åt honom)

CLITUS.

Hvad lierre? — Jag? — Nej, ej för hela verlden!

BRUTUS.

Tyst! Ej ett ord!

CLITUS.

Förr dödar jag mig sjelf.

BRUTUS.

Hör hit, Dardanius!
(Hviskar åt honom)
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DARDANIUS.

Jag? Jag göra sådant!

CLITUS.

Ack, Dardanius!

DARDANIUS.

o Clitus!

CLITUS.

Hvad sorglig fordran gjorde Brutus dig?

DARDANIUS.

Att döda honom, Clitus! — Se, lian grubblar.

Clitus.

Så fyldt af sorg är nu det ädla kärlet, 
Att det ur ögat redan rinner öfver.

Brutus.

Volumnius! Kom hit, min vän! Ett ord!
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VOLUMNIUS.

Hvad säger du, min ädle herre!

BRUTUS.

Detta:
För mig har Cesars vålnad visat sig 
Två nätter: en gång skedde det vid Sardis, 
Och nu i natt här på Filippis fält.
Jag vet, min stund är kommen.

VOLUMNIUS.

Inte så
Min herrskare!

Brutus.

Jo, jag är viss det är så.
Du ser hur verlden går, Volumnius;
Till grafvens brädd ha fiendarna bragt oss; 
Mer värdigt är det nu att sjelf gå ned, 
Än dröja till dess de oss störta dit.
Volumnius! Du vet, min vän, vi gingo 
På samma tid i skolan: Jag besvär dig 
Vid barnens gamla vänskap: Håll i fästet 
Utaf mitt svärd, att jag kan springa mot det!
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VOLUMNIUS..

Den tjensten är ej för en vän, min herre! 
(Fortfarande vapengny)

CLITUS.

Fly, herre, fly! Här går ej an att dröja!

- 2 BRUTUS.

Farväl då du, och du, och du, Volumnius! 
Du sofvit hela tiden, Strato!
Farväl, du också, Strato! — Gode Landsmän! 
Mitt hjerta gläds, att än i all min tid 
Jag en ej fann, som icke blef mig trogen.
Jag skördar glans af denna dags förlust, 
Mer än Octavius och Antonius vinna 
Af denna ärelösa seger. — Nu
Så faren väl med ens, ty Bruti mun
Har hunnit sluta mest hans lefnads saga; 
Framför min blick är midnatt, mina ben 
Nu tråna efter hvila — de ha sträfvat 
Blott för att hinna denna stund.

(Vapengny)
ROSTER, (utom scenen)

Fly! Fly!
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CLITUS.

Fly, herre, fly!
20900001

BRUTUS.- 
aUTHO

Gå, gå då, jag skall komma!

(Clitus, Dardanius och Volumnius gd)

Jag ber dig Strato! Blif du hos din herre! 
Du är en god och redlig menniska, 
Din lefnad alltid röjt en man af heder, 
Derföre håll mitt svärd och vänd dig bort, 
Att jag får rusa mot det. Vill du, Strato? 

bir pin He 1 np Us absig strerd 11
SRATO. 

:

Först gif mig handen — Så, farväl nu, herre!

09 
BRUTUS.

ned hitim ahim i doidrim 
Farväl då, Strato! Cesar, äg nu fred! 
Ej halft så villigt dig jag stötte ned.

(Springer mot svårdet och dår)
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(Fapengny. Flykt)

OCTAVIUS, ANTONIUS, MESSALA, LUCILIOS 
och krigare af deras hårar, intråda,

OCTAVIUS.

Hvem är den karln?

MESSALA.

Min herres slaf. Hör Strato 
Hvar är din herre?

STRATO.

Fri ifrån de fjettrar
Du, Messala, ses bära. Segervinnarn
Kan endast göra aska utaf honom;
Ty Brutus öfvervanns blott af sig sjelf. 
Och ingen annan hedras af hans död.

LUCILIUS.

Så borde Brutus finnas. Tack, o Brutus! 
För det du gjort Lucilii spådom sann!

Octavius,

Jag vill försörja alla Bruti män.
13-
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(Till Strato)
Kamrat, Vill du bestå din tid åt mig?

c rish V sangen nod 
STRATO.

Om Messala vill afstå mig till dig.

Octavius.

Så gör det, Messala, då.

MESSALA.

Strato, säg mig 
På hvad sätt dog din herre?

Stkato.

Jag höll svärdet 
Och han sprang på det.

Messala.

Mottag då, Octavius! 
Ibland de dina, honom, som har gjort 
Den sista tjensten åt den ädle Brutus.

ANTONIUS. .

Han var den förste Romarn bland dem alla;
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Hvarenda sammansvuren, utom han, 
Gjort det de gjort af afund öfver Cesar: 
Han, ensam, af oegennyttig heder 
Och nit för allmänt väl, med dem förenats. 
Skön var hans vandel, och grundämnena 
Så blandade hos honom, att Naturen 
Kan stiga fram och säga hela verlden: 
Det var en man!

OCTAVIUS.

Derföre egnen honom
Det äreminne och den jordefard 
Hans dygd förtjent. Hans lik i natt skall ligga 
Uti mitt tält, med prakt, på hjeltevis. — 
Nu hären liem till hvila sammandragen 
Och delen äran af den stolta dagen.

SLUT.
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